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WLDMZZi A G A Z 

A körülmények hatalma 
avagy a hatalmak 
körülményei 
Szabadságharcunk nemzetközi feltételei 

Ritka az a forradalom, amely 
meg tud maradni pusztán belső 
ügynek. Egy-egy ország politikai 
változásai mindig érintik a szom-
szédokat, a progresszív, forradal-
mi változások pedig mindig 
szembetalálják magukat a régi 
viszonyok fönntartásában érde-
kelt hazai é s külföldi erőkkel, 
azaz a belső és külső reakcióval, 
e külön-külön is éppen eléggé 
veszedelmes két el lenféllel . 

1848 márciusában Magyaror-
szág társadalmi viszonyai és po-
litikai rendszere néhány nap 
alatt, szinte közegyetértéssel ta-
lálkozva gyökeresen átalakult, a 
belső konzervatív erők pedig be-
letörődni látszottak a változások-
ba. Ez nemcsak az átalakulás 
szükségességéből és időszerűsé-
géből fakadt, hanem az adott 
pillanatban kedvező nemzetközi 
helyzetből is: „a népek tava-
szán" Európa számos országában 
törtek ki társadalmi és politikai 
forradalmak, s ezek egyelőre s i -
keresek voltak. A forradalmi 
erők között ugyan távolról sem 
volt olyan együttműködés, össze-
hangolás, mint ahogy Metternich 
és a többi bukott politikus hir-
dette, de a nemzeti szabadság és 
a világszabadság, az egyenlőség 
és a testvériség eszméje valóban 
egyszerre fűtötte 48 újat akaró 
nemzedékét. A népharaggal 
szembetalálkozó konzervatív erők 
mindenütt megbénultak, s az ije-
delem és tehetetlenség érzete he-
tekre rányomta bélyegét az egész 
birodalom fölbomlásától fé lő 
Habsburg udvarra. Ezért adhatta 
V. Ferdinánd 1848. április 11-én 
jóváhagyását a magyarországi 
forradalmi jellegű belső refor-
mokhoz, ezek ugyanis — el len-
tétben az ekkor a Habsburgok-
hoz tartozó Észak-Itália nemzeti 
mozgalmával — önmagukban 
nem fenyegették trónját 

A „törvényes forradalom" ré-
vén feudálisból polgári jellegű 
á l lammá váló és nagyfokú önál-
lóságot szerző Magyarország po-
litikai vezetői (Kossuthot is bele-
értve) nem estek abba a hibába, 
hogy kizárólag az európai forra-
dalmak győzelmére, ezek szövet-
ségére építsék Magyarország jö-
v ő j é t Tudták, hogy az európai 
kormányok többsége a rend és 
konszolidáció híve, fél a forra-
dalmak nyomán támadó külpo-
litikai bonyodalmaktól, ezért nem 
kívántak pusztán „a sympathi-

ákra támaszkodni", hanem a dip-
lomáciai és kereskedelmi kapcso-
latok ápolásával, a külhatalmak 
tényleges érdekeinek a megte-
remtésével igyekeztek megsze-
rezni Magyarország számára a 
nemzetközi elismerést és ezzel az 
elért pozíció megszilárdítását. Ez 
a helyes, józan, felelős politika 
nyitva hagyta az utat a külföldi 
fej leményekhez való rugalmas 
alkalmazkodáshoz. Ennek megfe-
lelően küldött a Batthyány-kor-
mány követeket, i l letve megbí-
zottakat Frankfurban (a német 
egység megteremtésére összeülő 
parlamenthez), Párizsba, London-
ba. Turinba és több balkáni vá-
rosba. 

Am, amikor 1848 szeptembe-
rében a magyar országgyűlés az 
el lenforradalmi támadással szem-
ben a nemzeti önrendelkezés vé-
delmében a fegyveres harc út -
ját választotta, a nemzeti hely-
zet a tavaszihoz képest már je-
lentősen megromlott. Mindenek-
előtt elakadt a német forrada-
lom, a német egység ügye. 

A többi' forradalom is nehéz 
helyzetbe került, hol a radikális 
irányzattól visszarettenő kormá-
nyok (Franciaország), hol a kül-
ső e lnyomók fegyveres sikerei 
következtében. Ez utóbbi történt 
a Habsburg-monarchiában 1848. 
júliusában Lombardiában Ra-
detzky osztrák serege legyőzte a 
nemzeti mozgalommal szövetsé-
ges Piemont hadseregét, majd a 
prágai radikálisokat leverő 
Windischgrátz az októberben 
föléledő bécsi forradalommal szá-
molt le véresen — nem kis rész-
ben a magyar honvédsereg vég-
zetes késlekedése következtében. 
A Kossuth vezette Országce Hon-
védelmi Bizottmány külpolitiká-
jában mind kevéssé számítha-
tott a forradalmak szövetségére. 
Külpolitikájának elsődleges cél-
ja tehát az lett, hogy megis-
mertesse a külföldet a magyar-
országi háború valódi okaival, 
bebizonyítsa az önvédelmi harc 
jogosságát, kimutassa, hogy va-
lójában Ausztria kormányzata 
tért le a törvényes alapról, vé -
gül, hogy meggyőzze a hatalmi 
egyensúlyhoz ragaszkodó nagy-
hatalmakat (elsősorban Angliát) 
arról, hogy Magyarország (Auszt-
riával megegyezve, vagy önállóan 
is) képes átvenni a Habsburg-

monarchia korábbi egyensúlyozó 
szerepét 

Ez utóbbit a hatalmak nem-
igen hitték el, a többi kérdés — 
így a jogosság kérdése — pedig 
kevéssé érdekelte őket. Szíve-
sen vettek volna va lamifé le oszt-
rák—magyar (azaz Habsburg— 
magyar) megegyezést, a magya-
rok kisegítését, de Magyarország 
önállóságát még passzívan, az 
el ismerés formájában s e m tá-
mogatták. Az 1849 tavaszi nagy 

. magyar győzelmektől ugyanazt 
várták, mint az itthon kialakuló 
Békepárt: Ausztria rákényszerí-
tését az egyezkedésre. A cári 
Oroszország beavatkozásáért Eu-
rópa nyugati felében ugyan ke-
vesen lelkesedtek, az angol és a 
francia kormány féltette ettől 
Ausztria önállóságát, nagyhatal-
mi státusát, de az osztrák és a 
magyar álláspont összeegyeztet-
hetetlenségét tudomásul v é v e 
szükséges rosszként mindkét kor-
mány elfogadta, hogy a cári 
orosz fegyverek teremtsék meg 
a „magyar kérdés" megoldását. 
Legföljebb jámbor óhajként 
ajánlották Ferenc Józsefnek a 
magyarok veresége után á nagy-
lelkű magatartást, a , magyarok 
kielégítését — amit egyébként a 
győzelmet hozó orosz cár is aján-
lott. 

Volt alternatíva? Arrő] nincs 
érte lme beszélni, hogy más bel-
politikával (radikálisabb paraszt-
politika, több gesztus a nem 
magyar nemzetiségek felé) volt -e 
esély győzni Európa két legerő-
sebb hadserege fölött. Olyan kül-
politikai orientáció, amely tény-
leges segítséget nyújthatott vol-
na. egyszerűen nem létezett 
(miután Piemont vereséget szen-
vedett). A külföldi közvélemény 
megnyerésében, mozgósításában 
rejlő lehetőségeket a magyar 
külképviselők (Teleki László, 
Pulszky Ferenc) maximálisan ki-
használták. de az idő rövid volt 
ahhoz, hogy a magyarbarát köz-
hangulat politikája megváltozta-
tására kényszerítse a brit kor-
mányt — ha egyáltalán benne 
volt egy ilyen lehetőség az ak-
kori brit politikai rendszerben. 
Jobban, egyértelműbben kellett 
volna együttműködni az európai 
forradalmi erőkkel? Éppen a 
magyarországi eseményeket igen 
nagy érdeklődéssel követő Marx 
és Engels mutatott rá a 48-as 
forradalmak szerves összetartozá-
sára. A magyarok győzelme va-
lóban elősegítette volna a többi 
nemzeti-forradalmi mozgalom si-
kerét, de az utóbbiak veresége 
tulajdonképpen megpecsételte a 
magyar ügy kimenetelét is. 

Régi igazság, hogy a győzelem-
nél jobb alternatíva nem léte-
zik. 

JESZENSZKY GÉZA 

Herbszt Zoltán 

Sóhajban, fátyolban rejtező 
Petőfi emlékére 

k o p o n y á m ser legébe esővíz sz ivárog 
fé reg i t a tó le t t a versek m e d e n c é j e 
többé n e m kortyol be lő lem gondolat 
n e m csi l lan több a rc m á r a tiéd se 

a rcodon m i k é n t ind ián f e s t éknyomok 
r áncok ra j za i az e l m ú l á s r a j zo l a t a 
a ha ldok ló f iú köz tünk v a n fé lú ton 
m i n k e t ke res ó mivé l e t tünk J ú l i a ! 

KISS ATTILA RAJZA 

Domfán Gábor 

Nénémnek 
És szépek a nők. és szép a márc ius , 
szépek a föld k is lányos kontyai . 
Szép vagy te is a föld alat t . 
Nyugod tan öleli egy sza lag a t eme tő t ; 
ha máshogy n e m tiéd, há t leolvad hozzád. 
F igye lem a je lent , hogy emlékezzem m a j d r á . . . 
Magamér t , é r t ed nézem az a rcoka t , 
nyugodt vagyok, e l l opakod tam magamtó l , 
h á t t é r b e vonulva , ecse tvonáskén t e lvékonyulva , 
m i n t a hó e fa luvégi f reskón , nézem a tavaszt . 

A nagyvíz humora 
Móra a Víz (1879) f é l évszáza-

dos é v f o r d u l ó j á n e hasábokon 
a r r ó l írt , hogy n e f e l e j t s ü k azo-
ka t a z a p r ó a r a n y r o j t o k a t . a m e -
lyekke l a „vízvet te szegedi em-
be r f i lozóf iá ja beszegte a nagy 
gyászt". Lássunk h á t n é h á n y a t 
m u t a t ó b a . 

A z e lső a n e k d o t á k m á r a ka-
t a sz t ró fa (márc ius 12.) előtt i na-
p o k b a n szá j ró l s z á j r a j á r t ak . 
Mikszáth a Szegedi Napló m á r -
c ius 5-i s z á m á b a n ke t t ő t közre-
adot t . Az egyik sze r in t n e m hi t t 
a z é le tveszé lyben a z a szegedi 
polgár , a k i h i tvesé t Becsére me-
nekí tet te . Mer t g o n d o l k o d j u n k 
c sak : ha h i t t vo lna benne , nem 
küldi el Szegedrő l a z a s s z o n y t . . . 

A z á rv í zvéde lmi bizot tság ren-
de lkezésére a k o r c s m á k b a n é j f é l 
e lő t t r e hozták a zá rórá t . Mik-
szá th , m i n t s zemtanú í r j a . hogy 
ü tö t t is ez f á j ó sebeke t sok é rző 
szíven. A z okosabb ja végül is ki-
sütöt te , hogy a z in tézkedésnek 
mi a c é l j a : ha a z á r be ta lá l tör -
ni, m i n d e n k i t a l v a ta lá l jon . 
Ugyan i s aki a luszik, a z nem vét-
kezik. Aki nem vétkezik , a z üd-
vözül. S ak i üdvözül , azon nem 
fog a z á r s e m . . . Bizony, még-
iscsak szép dolog a f i lozóf ia! — 
h a j t o t t f e i e t Mikszáth a szögedi 
nemze t bölcsessége előtt. 

Ugyancsak a nagy palóc írta a 
Szegedi Napló 1879. április 20-i 
számában, hogy két szegedi ár-

vizes e m b e r ta lá lkozása mind ig 
szomorú dolog. Á m b á t o r h u m o -
ros oldalai is a k a d h a t n a k . A leg-
nagyobb b izonyság e r r e Kub ikos 
J á n o s u r a m „összejövete le" 
Cz inke Pé te r re l . 

— Hogy v a n kend , J á n o s só-
gor? 

— H á t így, m i n t a k i s u j j a m — 
m u t a t j a a kérdezet t . 

— A z én ba jo rn sokka i na-
gyobb. m e r t én is úgy m a r a d t a m , 
m i n t a k i s u j j a m . . . 

Tudni i l l ik Cz inke Pé t e r sebes 
k i s u j j a r ongyba vol t csavarva , 
míg J á n o s sógoré t e le vol t a r a n y -
gyűrűve l . . . 

Löw I m m á n u e l (1854—1944). a 
f i a ta l szegedi rabbi , a későbbi 
v i l ágh í rű t udós — í r j a Móra — 
megszeppenve kopogta to t t a bel-
városi pa rók ia a j t a j á n . 

— B a j van, nagyságos u r a m ! 
— M o n d j a csak, f i a m — biz-

t a tga t t a Kreminger Anta l (1804— 
1885), a z öreg apá tp lébános . 

— Tegnape lő t t zsidó r í t u s sze-
rint t e m e t t e m el egy f ia ta l lányt , 
ak i t a zs inagógia kö rü l fogtak ki 
a vízből. 

— H á t a z t á n ? 
— M á r a k iderül t , hogy kato-

l ikus volt. 
Az öreg és a f ia ta l p a p elgon-

dolkodva nézet t egymásra . Végül 

fc Kreminger törte meg a csön-
det. 

— Szólt valamit? 
— Kicsoda? — r i ad t föl Löw. 

— H á t a h a l o t t 
— Nem. a z ugyan n e m szólt 

s e m m i t 
— No há t akkor , m a g a se szól-

jon öcsém, s e m m i t — fe jez te be 
a d i skurzus t a z a p á t 

A köve tkező a n e k d o t a népsze-
rű l ehe t e t t a m a g a k o r á b a n , 
m e r t fö l jegyezte Móra. S z Szi-
ge thy Vilmos és Cz ímer Káro ly 
is. A m i k o r Tisza L a j o s megé rke -
zet t a városba , első dolga volt 
végigcsónakázni a z e lön tö t t ut-
cákon : lá tni a k a r t : a puszt í tás t , 
így ta lá lkozot t Förgeteg J á n ó s 
koplalással ( fuvarossal ) , aki a z 
e p e r f á h o z macskázo t t házte tő-
m a r a d v á n y o n v á r t a a j o b b sor-
sot. Mel le t te a kuvasza , amely 
t e lekkönyv né lkü l is t ud t a , hol 
van a víz a l a t t f e k v ő por t a mezs-
gyéje. Mikor Tisza c s ó n a k j a a 
t e l e k h a t á r r a é r t , a k u v a s z ve-
szet t csaholással r o h a n t a ház-
födél szélére, és valósággal le 
a k a r t a szedni a grófot . 

— De d ü h ö s k u t y á j a van 
kendnek — szólt oda a ki rá lyi 
biztos. 

— Dühös ez u r a m , amió ta rá-
gott étel lel é l ! 

— E j n y e — ütődöt t meg Tisza 
—. a z t á n ki rágja meg nek i? 

— Hát . ű m a g a ! 

A köve tkező a n e k d o t á t is Mik-
szá th jegyezte föl, é s k e r e k fél 
évszázadda l később Móra a d t a 
tovább . S o h a o lyan k a p ó s n e m 
vol t a szegedi legény, m i n t ak-
kor iban . Nyolc- t íz l eányzó is ud -
varo l t egynek, szegény f e j e m a -
ga s e m ér te t t e , hogy miér t . A 
P a l á n k l egcsúnyább l egényének 
udva ro l t a l eg több lány, noha 
m á r e lgyűrüzö t t menyasszonya 
is volt . Egyszer v a l a m i n össze-
szóla lkoztak a jegyesek. m e r t 
m á r a k k o r s e m volt kaná l csör-
gés né lkül , m i r e a lány vőlegé-
n y e f e j é h e z vág ta a z igazságo t : 

— Mit gondol, ugyan m i é r t á l l 
k endde l szóba a z a sok l á n y ? 
Fél v á r o s b a n kend az egyet len , 
a k i n e k á házából a víz n e m v i t te 
el a m á n g o r l ó t ! 

Móra í r j a , hogy a pékek el len 
sok vol t a panasz , m e r t „ahogy 
nőt t a rekons t rukc ió , úgy c ingá-
rod tak a k i f l ik" . A t r é f á s s z á j -
h a g y o m á n y sze r in t u t o l j á r a 
o lyan kicsik le t tek, hogy a m i k o r 
a böjt i szél egyet k ikano t t a pék 
kosarából , é s be lecsapta a főis-
pán szemébe , úgy kel le t t o n n a n 
kidörzsölni a z s e b k e n d ő j é v e l . . . 

A köve tkező a n e k d o t a hőse 
P á l f y An ta l (1829—1907). a h im-
lőhelyes a r ca u t á n R u p á n a k hí-
vott t anya i kap i t ány . A z eset a 
k i r á ly lá toga táskor (1883) tör tén t , 
a m i k o r Fe renc József Szegedre 
lá togatot t megtek in ten i , hogy a 
város szebb lett-e, m i n t volt. A 
k i rá lynak b e m u t a t t á k Dobó Mik-

lós (1823—1898) rókusi p lébánost , 
ak i igen szép szál e m b e r volt 
Ezér t ké rdez t e meg tőle őfelsége 
a l egkegye lmesebben : 

— N e m a z egri Dobók közül 
va ló a z a p á t ú r ? 

Az a p á t o t v á r a t l a n u l é r t e a 
na iv kérdés , h i r t e l en j ében n e m 
is t u d o t t válaszolni . P á l f y F e r e n c 
(1824—1907) po lgá rmes t e r é p p ki 
a k a r t a segí teni , a m i k o r P á l f y 
R u p a a szokot t t e m p e r a m e n t u -
m á v a l közbevágo t t : 

— A Csipás Dobók közül va ló! I 
T a l á n m o n d a n u n k s e m kell. 

hogy a k i rá ly ezu tán m á r nem 
vol t k íváncs i a c sa l ád fa részlete-
sebb k i fe j tésé re . 

Az ú j j á é p í t é s t i r á n y í t ó Tisza 
L a j o s szegedi s zob rá t 1904. jú -
nius 12-én, v a s á r n a p délelőt t 11 
ó r a k o r a v a t t á k föl. Ez vol t a 
Széchenyi t é r e lsó szobra , m a 
m á r műemlék . Az á l ló főa lak lá-
b á n á l h á r o m kőkub ikos izzad a 
l egkeményebb m u n k á b a n . Lám, 
mi lyen gyorsan t e r e m szegedi 
fö ldön az é l e : a szoborhoz kap-
csolódó a n e k d o t a A Hét c ímű 
he t i l ap 1904. j ú n i u s 26-i s z á m á -
ban m á r o lvasha tó volt . A m b r u s 
Zol tán c ikke sze r in t a szögedi 
e m b ö r fö l t ek in tvén a szobrot , így 
s u m m á z t a ( f )e l i smerésé t : 

— Nagy művész vót ez a Fad-
rusz. Mer t hogy szakasz to t t an 
így vagyon a világi é l e t : a pa-
raszt dogozik, az úr mög nézi. 

A. F. 


